
 

Geachte heer/mevrouw,  

Hierbij reageren wij namens fabrikanten van opblaasbare vrijetijdsartikelen voor gebruik op en in het 
water (aquaparken), op de internetconsultatie betreffende de voorstellen tot wijziging van de 
Warenwetregelgeving attractie- en speeltoestellen 2023. 

 

Mobiele speeltoestellen  

Gedefinieerd als " een niet permanent opgesteld speeltoestel, dat niet vast op één plaats staat en 
bedoeld is om verplaatst te worden"  

Er wordt vereist dat dergelijke toestellen van een uniek registratienummer worden voorzien en bij de 
NVWA worden geregistreerd.  

Wij maken ons zorgen over het gebrek aan duidelijkheid in de definitie met betrekking tot opblaasbare 
aquapark artikelen die, hoewel 'mobiel', doorgaans met ankers op een vaste locatie worden 
geïnstalleerd: blijvend of gedurende het zomerseizoen.  

Daarnaast is de definitie onduidelijkheid ten aanzien van de opblaasbare speeltoestellen die in 
zwembaden worden gebruikt. Deze worden vaak dagelijks voor gebruik op dezelfde locatie 
geïnstalleerd en tussentijds voor verschillende periodes (dagen/weken) opgeslagen. 

 

Activiteitstoestel  

Gedefinieerd als "een inrichting: 

- die bestaat uit één of meerdere onderdelen met een draagstructuur of omheining; 
- met een vrije valhoogte > 3 meter en/of een snelheid van de gebruiker van > 10 m/s door de 
aandrijving van een niet-menselijke energiebron; 
- waarvoor persoonlijke beschermingsmiddelen tijdens het gebruik ingezet moeten worden om de 
risico’s van de vrije valhoogte en/of snelheid van het toestel te beperken; en 
- die wordt gebruikt voor spelen of vermaak;"  
 

We verzoeken het ministerie te verduidelijken dat de gestelde voorwaarden uit de begripsbepaling 
cumulatief zijn. Omdat er in aquaparken tijdens het gebruik in de regel enkel zwemvesten en geen 
persoonlijke beschermingsmiddelen om de risico’s van de vrije valhoogte en/of snelheid van het toestel 
te beperken worden ingezet, zullen deze in geval dat er sprake is van cumulatieve voorwaarden niet als 
activiteitstoestel kwalificeren. 

Voorts merken we op dat een val op het water aanzienlijk minder risico voor gebruikers vormt dan 
vallen op een harde ondergrond/land. In de NEN-EN/ISO norm 25649:2024 die ziet op opblaasbare 
vrijetijdsartikelen voor gebruik op en in het water, is de grens voor een hogere risicobeoordeling gelegd 
bij een vrije valhoogte van 5,0 meter. Daarom verzoeken we om op te nemen dat de limiet voor 
activiteitstoestellen die worden gebruikt op het water te wijzigen naar een vrije valhoogte van > 5,0 m 
boven het wateroppervlak.  

 

Speeltoestel van een eenvoudig ontwerp 

Gedefinieerd als: ‘een speeltoestel met een vrije valhoogte van maximaal 60 cm, dat geen gedwongen 
beweging en geen bewegende onderdelen heeft en op een zodanige manier is geplaatst dat (een deel 
van) de valruimte van het speeltoestel niet uit water of andere objecten bestaat’ 

Wij juichen de op risico gebaseerde deregulering door het ministerie toe, inclusief het concept van 
‘speeltoestel van een eenvoudig ontwerp’. Ook hier herhalen wij ons standpunt dat vallen in water 
aanzienlijk minder risico oplevert voor gebruikers dan vallen op een harde ondergrond (d.w.z. speeltuin, 
enz.). Daarom stellen wij voor de genoemde uitzondering voor vallen in water te schrappen. 

 

 

 



Onderscheid periodieke keuring en periodieke toets  

De term 'periodieke inspectie' en periodieke toets wordt op verschillende manieren gebruikt en zou 
duidelijker gedefinieerd of gesegmenteerd moeten worden per type. We kunnen proberen te raden wat 
er bedoeld wordt, maar de richtlijnen zijn niet erg duidelijk. Om verwarring te voorkomen, verzoeken we 
om een duidelijk overzicht te geven van de vereiste keuringen, de toegestane inspectiecriteria en de 
meldingsverplichtingen, en rapportageprocedures per type toestel. 
 

Ingrijpende wijziging of ingrijpende reparatie 

We willen verwarring in het onderscheid tussen ingrijpende wijziging en ingrijpede reparatie voorkomen 

in verband met de consequenties. Reparaties zijn een normaal onderdeel van de exploitatie van een 

opblaasbaar aquapark. We willen verduidelijken dat reparaties die uitsluitend gericht zijn op het 

herstellen van de functionaliteit van een product, zonder het ontwerp of de functionaliteit ervan te 

veranderen, geen ingrijpende wijziging, maar een reparatie is welke niet bij een externe partij hoeft te 

worden gemeld voor beoordeling. 

 

Nederlandstalige en/of Engelstalige handleiding  

Op grond van artikel 16 WAS wordt een Nederlandstalige handleiding vereist. De Engelse taal is 

gangbaar in Nederland. Het heeft geen nut om handleidingen voor aquaparken naar het Nederlands te 

blijven vertalen, in het bijzonder bij verkoop aan zakelijke partijen. Dit is kostbaar en draagt niet bij aan 

de veiligheid. Een Engelse handleiding zou daarom voldoende moeten zijn. Ter vergelijking: de NEN-

normen die via WAS Bijlage V worden aangewezen (waaronder de nen-en-iso-25649), zijn vaak ook 

alleen in het Engels beschikbaar. Zie: https://www.nen.nl/nen-en-iso-25649-1-2024-en-332042 

Wij verzoeken om op te nemen dat een handleiding in het Engels ook volstaat (al dan niet beperkt tot 

toestellen die voor bedrijfsmatig gebruik zijn bedoeld).  

Ingebruiknamekeuring van opblaasbare vrijetijdsartikelen voor gebruik op en in het water 

Op grond van artikel 11 WAS beoordeelt de aangewezen instelling bij de eerste keuring of het 

speeltoestel is vervaardigd en ontworpen overeenkomstig het technisch constructiedossier en bijlage I 

van het WAS. In bijlage I worden allerlei open normen beschreven die voor ons als fabrikant volstrekt 

onhelder zijn. In de ISO norm 25649 zijn er op grond van internationale afspraken heldere standaarden 

gecreëerd waar onze producten aan dienen te voldoen. Wij verzoeken om in artikel 11 op te nemen dat 

de ingebruiknamekeuring geschiedt aan de hand van de normen die voor het toestel zijn geschreven en 

niet aan on heldere open normen. 

 


